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[DANISH TEXT — TEXTE DANOIS]

AFTALE MELLEM GR0NLAND/DANMARK, ISLAND OG NORGE 
OM LODDEBESTANDEN I FARVANDENE MELLEM GR0N- 
LAND, ISLAND OG JAN MAYEN

Artikel 1
Parterne skal samarbejde om bevaring og forvaltning af loddebestanden i far- 

vandene mellem Gr0nland, Island og Jan Mayen.

Artikel 2
Parterne skal s0ge at blive enige om den st0rst tilladte totalfangst (TAC) for 

lodde for hver enkelt saeson. Hvis enighed ikke opnâs, skal Island som den Part, 
derhar den st0rste interesse i loddebestanden, fastsaette den st0rst tilladte 
fangstmsengde. Norge og Gr0nland skal imidlertid ikke vaere bundet af denne fast- 
saettelse, dersoni den er âbenbart urimelig. Der skal g0res bestraebelser for at fast- 
sastte inden 1. juni og 1. december hvert âr, henholdsvis den fore!0bige og den ende- 
lige TAC for den saeson, som begynder 1. juli og varer til 30. april pâf01gende âr.

Artikel 3 
Den st0rst tilladte totalfangst skal fordeles mellem Parterne som f01ger:

— Gr0nland: 11 procent,
— Island: 78 procent,
— Norge: 11 procent.

Artikel 4
Hvis en af Parterne beslutter at overf0re sin kvote, helt eller delvis, skal de 

0vrige Parter informeres om det.

Artikel 5
1. Hvis Norge eller Gr0nland i 10bet af sœsonen ikke fisker sin kvote, vil 

Island s0ge at fiske den resterende del. Vedkommende Part vil i sa fald blive kom- 
penseret i den pâf01gende saeson med et tilsvarende kvantum, forudsat at Partens 
manglende fangst i den foregâende saeson skyldes forhold, som ligger uden for dens 
kontrol.

2. Hvis kompensation i henhold til punkt 1 i en saeson f0rer til en fordeling, 
som er klart urimelig, skal Parterne s0ge at blive enige om, pâ hvilken mâde kompen- 
sationen skal gennemf0res.

Artikel 6 
1. Gr0nlandske og norske fart0jer skal tillades at fiske lodde i hver saeson

indtil 15. februar i den islandske 0konomiske zone nord for 64°30' N. Island vil ogsâ 
tillade sâdanne fart0jer at ilandf0re deres fangster i islandske havne samt at tage 
forsyninger om bord i islandske havne. Pâ anmodning fra Gr0nland og i henhold til
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aftale med Island for en saeson ad gangen kan Island tilstâ disse rettigheder til far- 
t0jer af andre nationaliteter med gr0nlandsk licens.

2. Ved "gr0nlandske fart0jer" som omtalt i punkt 1 forstâs fart0jer, som er 
registreret i Gr0nland og opfylder den gr0nlandske fiskerilovs krav til ejerskab.

Artikel 7
Islandske og norske fart0jer skaï tillades at fiske lodde i den gr0nlandske fiske- 

rizone nord for 64°30' N.

Artikel 8
Fart0jer med gr0nlandsk fiskerilicens og islandske fart0jer skaï tillades at fiske 

lodde i fiskerizonen ved Jan Mayen, sâvel som at ilandf0re deres fangster i norske 
havne.

Artikel 9
I forbindelse med fiskeadgang, som er naevnt i artikleme 6,7 og 8, kan hver af 

Parterne for sin zone fastsaette restriktioner m.h.t. fart0jernes st0rrelse, antal og 
type.

Artikel 10 
Parterne skaï 10bende udveksle statistik om loddefangsterne.

Artikel 11
Parterne skaï samarbejde om gennemf0relse af videnskabelig forskning vedr0- 

rende loddebestanden.

Artikel 12
Parterne skaï m0des mindst en gang om âret, skiftevis i hvert af de tre lande, for 

at dr0fte gennemf0relsen af aftalen. Parterne skaï konsultere vedr0rende ivaerksaet- 
telse af bevaringstiltag, inklusive forslag om lukning af omrâder for at beskytte lod- 
deyngel.

Artikel 13
Aftalen skaï gaelde for saesonerne fra og med 1. juli 1989 og til og med 30. april 

1992.
K0benhavn, den 12. juni 1989

For Gr0nland/Danmark: 
KAJ EGEDE

For Norge:
OLE ÂLGÂRD

For Island:
H0RDUR HELGASON
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[NORWEGIAN TEXT — TEXTE NORVÉGIEN]

AVTALE MELLOM GR0LAND/DANMARK, ISLAND OG NORGE 
OM LODDEBESTANDEN I FARVANNENE MELLOM GR0N- 
LAND, ISLAND OG JAN MAYEN

Artikke 11
Partene skal samarbeide om bevaring og forvaltning av loddebestanden i far- 

vannene mellom Gr0nland, Island og Jan Mayen.

Artihkel 2
Partene skal s0ke à bli enige om den st0rste tillatte totalfangst (TAC) for lodde 

for hver enkelt sesong. Hvis enighet ikke oppnâs skal Island, som den Part som har 
den st0rste interesse i loddebestanden, fastsette den st0rste tillatte fangstmengde. 
Norge og Gr0nland skal imidlertid ikke vaere bundet av denne fastsettelse dersom 
den er âpenbart urimelig. Bestrebelser skal gj0res for à fastsette innen 1. juni og 
1. desember hvert âr, henholdsvis den fore!0pige og den endelige TAC for den sesong 
som begynner 1. juli og varer til 30. april pâf01gende âr.

Artikkel 3 
Den st0rste tillatte totalfangst skal fordeles mellom Partene som f01ger:

— Gr0nland: 11 prosent,
— Island: 78 prosent,
— Norge: 11 prosent.

Art ikke 14
Hvis en av Partene beslutter à overf0re sin kvote, helt eller del vis, skal de 0vrige 

Porter informeres om det.

Artikkel 5
1. Hvis Norge eller Gr0nland i 10pet av sesongen ikke fisker sin kvote, vil 

Island s0ke à fiske den gjenstâende del. Vedkommende Part vil i sa tilfelle bli kom- 
pensert i den pâf01gende sesong med et tilsvarende kvantum, forudsatt at Partens 
manglende fangst i den foregâende sesong skyldes forhold som ligger utenfor dens 
kontroll.

2. Hvis kompensasjon i henhold til punkt 1 i en sesong f0rer til en fordeling 
som er klart urimelig, skal Partene s0ke à bli enige om pâ hvilken mate kompensa- 
sjonen skal gjennomf0res.

Artikkel 6
1. Gr0nlandske og norske fart0yer skal dilates à fiske lodde i hver sesong 

inntil IS.februar i den islandske 0konomiske sone nord for 64°30'N. Island vil ogsâ 
tillate slike fart0yer à ilandf0re sine fangster i islandske havner samt à ta ombord 
forsyninger i islandske havner. Pâ anmodning fra Gr0nland og i henhold til avtale
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med Island for en sesong av gangen, kan Island tilsta disse rettigheter til fart0yer av 
andre nasjonaliteter med gr0nlandsk lisens.

2. Med "gr0nlandske fart0yer" som omtalt i punkt 1, forstâs fart0yer som er 
registrert i Gr0nland og oppfyller den gr0nlandske fiskerilovs krav til eierskap.

Artikkel 7
Islandske og norske fart0yer skal tillates à fiske lodde i den gr0nlandske fiskeri- 

sone nord for 64°30'N.

Artikkel 8
Gr0nlandsk lisensierte og islandske fart0yer skal tillates à fiske lodde i fiskeri- 

sonen ved Jan Mayen, sa vel som à ilandf0re sine fangster i norske havner.

Artikkel 9
I forbindelse med fiskeadgang som er nevnt i artiklene 6, 7 og 8, kan hver av 

Partene for sin sone fastsette restriksjoner m.h.t. fart0yenes st0rrelse, antall og type.

Artikkel 10 
Partene skal 10pende utveksle statistikk om loddefangstene.

Artikkel 11
Partene skal samarbeide om gjennomf0ring av vitenskapelig forskning vedr0- 

rende loddebestanden.

Artikkel 12
Partene skal m0tes minst en gang i âret, vekselvis i hvert af de tre land, for à 

dr0fte gjennomf0ringen av avtalen. Partene skal konsultere vedr0rende iverksettelse 
av bevaringstiltak, inklusive forslag om stengning av omrâder for à beskytte lod- 
deyngel.

Artikkel 13
Avtalen skal gjelde for sesongene fra og med 1. juli 1989 og til og med 30. april 

1992.
K0benhavn, den 12. juni 1989

For Gr0nland/Danmark: 
KAJ EGEDE

For Norge:
OLE ÂLGÂRD

For Island:
H0RDUR HELGASON
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